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1. مقدمه
يعقوp بن �سحاP كند� (�# حد�� 259-873/189-�873) كه نا� �� به لاتين 
Alkindus يا Alkendus مى باشد، �# بصر� به �نيا �مد�، �� �خلاK قبيله �� 
عربي �لاصل، يعني «بنو  كند�»، �ست. �� �نجا كه �� تنها فيلسوK مسلما@ 
برجسته �� تبا# سر�  عرp بو�، به «فيلسوK عرp» ملقّب گر�يد.2  �گر 
چه كند� �# ��#� �� مى �يست كه علم � فلسفه  يونا@ �# حو��  
عرp �با@، �# �نحصا# مسيحيا@ سريانى بو�، به مطالعه  گستر��  
�مو�� ها� يونا@ همت گماشت. ��، به عنو�@ نويسند� �� 
عنو�@،  تحت 300  تقريباً  بسيا#�،  #ساله ها�  �ثر،  پر 
مى پر���ند:  طبيعى  علو�  به  عمدتاً  كه  نگاشت 
#ياضياX (�� جمله موسيقى)، فيزيك (به �يژ� 
نو#شناسى)3، جغر�فى، طب � غير�. بعلا��، 
ترجمه ها�  تكفّل   � حمايت  با  كند� 
يونانى، سهمى ضمنى  �ثا#   �� عربى 

�# �مو�� (�نها) ��#�.
توجه  حاضر،  گفتا#   #�
خاg ما، به كند� به عنو�@ 
يك منطق ��@ يا به تعبير 
��نشجو�  �قيق تر، 

«شرD كند< بر *�گانوC *�سطو»1 
 نيكولا� �شر*

ترجمه: ها�� خاموشى
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منطق معطوK �ست، �ير� ��، بر خلاK جانشين خو�، فا#�بى، �# منطق متخصص نيست. علاقه  گستر��  �� تمامى علم � 
فلسفه  يونا@ #� �# بر مى گير� � #�بطه  �� با منطق برگرفته �� طبيعت �ست كه نتيجه  فرعى �ين حقيقت مي باشد كه منطق 

نه تنها جزئى جد�يى ناپذير بلكه، حتي، شاخه �� بنيا�ين �� ��نش علمى-فلسفى يونا@ �ست. 
بر �سا6 گز�#شاX شرs حا[  نامه ها� عربى، مى ��نيم كه كند� بر تمامى بخش ها� �#گانو@ �#سطو � نيز �يساغوجى 
فرفو#يو6، شرs يا، به �حتما[ قو� تر، خلاصه هايى نگاشته � همچنين بر شر�s �سكند# �فر��يسى بر خطابه � شعر، 
تعليقه هايى ��� �ست. �ين �مر، �گر �� �ضعيت نامعلو� �بن مقفع4 چشم پوشى كنيم، به كند� كسوX ��لين نويسند�، �# 
بر�بر مترجم، �# موضوعاX منطق ��#� �سلامى #� مى پوشاند5. �ين كه هيچ يك �� �ين �ثا# منطقىِ كند� باقى نماند� 

�ست، �مر� �ست كه بر�� ��نشجويا@ تا#يخ منطق جز تأسف چيز� #� به �نبا[ ند�#�. 
با �جو� �ين كاستى ها، �ندكى جا� خوشبختى �ست كه #ساله �� �� كند�، به عربى، تحت عنو�@ في كمية كتب 
��سطاطاليس � ما يحتاj �ليها لتعلم �لفلسفة #� �# �ختيا# ��#يم كه متن �@ توسط گيد�6 � ��لزِ#7 �# سا[ 1940 به چاپ 
#سيد.8 �ين #ساله حا�� شرحى، تقريباً بالغ بر يك سو�، �� �#گانو@ �#سطو �ست كه شايستگى ��#� به عنو�@ قديمى ترين 
متن منطقىِ عربيِ موجو� �� �@ يا� شو�.9 �گر چه �ين مبحث خاg �� مباحث كند�، �� جهت مضامين حقيقتاً منطقى، 
تنها �ندكي سو�مند �ست، �ما هم بر�� موّ#� منطق � هم بر�� ��نشجو� علو� عقلى، حايز �#�� فر���ني �ست. ظاهر�ً 
�ين مجموعه  �علا� � #�هنما �# مو#� �ثا# �#سطو، معيا#� بر�� فلاسفه  عربى ��#�  339-136/ 950-�850 بو�� �ست. 
بر�� مثا[، مى ��نيم كه فا#�بى (�# حد�� 339-259/ 950-�873) #ساله  كتاpٌ فى zغا�10 �#سطوطاليس فى كل ��حدٍ 

من كتبه #� نگاشت11. 
هدK من �# �ين فصل، �#�ئه  ترجمه �� �نگليسى �� متن عربى كند� �ست � �فز��@ بحثى به �@ كه هم ساختا# � 

مضمو@ گفته ها� �� #� ��#� � هم �هميت �@ ها #� بر�� تا#يخ منطق ��#� �سلامى مشخص مى نمايد. 
�� سنت �#سطوگر�ييِ  با پير��   �� �� جايگا� منطق �# ميا@ علو� �ست.  ��لين نكته  حايز �هميت، �#� كند� 
يوناني مآp �سكند#يه، علو� #� �سته بند� مى كند: #ياضياX � منطق، طبيعياX، مابعد �لطبيعه � �لهياX. به �ين ترتيب، 
منطق (� #ياضياX) ��نشي مقدماتى بر�� هر تحقيق علمى محسوp شدند � �يگر #شته ها بر �سا6 �#گير� #� به 
كاهش شا@ با ما��، چيد� شدند. �ين �سته بند�، نظر�X شخصِ �#سطو #�، �@ گونه كه �# فصل نخست كتاp �يتا� 
متافيزيك12 �#�ئه شد�، به نحو كامل �نبا[ مي كند. �ما كند� � متقدما@ �سكند#ياني ��، �� �#سطو فر�تر #فته، �ين نظا� 
#� نه تنها يك �سته بند� نظر� �� علو� بلكه �#�ئه  نظامي �مو�شى، �� �ين #شته ها، �# طرs مطالعاX علمى-فلسفى 
��نستند. مفهو� �نطباP كامل ميا@ نظا� منسجم موضوعاX علمي، �� يك سو، � ترتيب تعليمي �#�6، �� سو� �يگر، 

توسط كند� (� �سكند#يا@) حتى �# مو#� #ساله ها� مجز�� �#گانو@ منطقي �عما[ مي شد. 
كند�، با پير�� �� قالب ها� يونانى، �نقسا� �#گانو@ �#سطويي به #ساله ها� مجز� #� بيانگر سا�ما@ �هي منطق �# 
فر�h متمايز مي ��نست. �ين نگر� منجر به پديد �مد@ تقسيم عربى-سريانى-يونانى �� منطق �# قالب هشت شاخه، 

هر يك منطبق بر #ساله �� �#سطويي، شد:

موضوh بر �سا6        موضوh بر �سا6            #ساله  �#سطويي
            شاخه                 �يدگا� �سلامي متد��[         كند�                            �صلي

   Categoriae                   Xمقولا                Xمقولا               Categories  .1
De Interpretatione                 تفسير                 X#عبا          Hermeneutics  .2

   Analytica Priora13                قيا6                   عكس                  Analytics  .3
 Analytica Posteriora             14sبرها@                  �يضا                Apodictics  .4

        Topica                     جد[                   جدليه                      Topics  .5
       Sophistici Elenci           مغالطه                  مغالطه                Sophistics  .6

     Rhetorica                    خطابه                   بلاغه                    rhetoric  .7
   Poetica                         شعر                    شعر                      Poetics  .8

سنّت عربى � سريانى �# پي �سته بند� خطابه � شعر �# �#گانو@ �#سطو، �� سنتي پير�� مي نمايد كه حد�قل به 
سيمپلي سيو156 (ظهو# يافته �# حد�� �533) با� مى گر��.16 همچنين، مسبوP نمو�@ «مقدمه» �� مبتني بر �يساغوجى 

سنتّ عربى � سريانى
 Iپي �سته بند �� 

خطابه � شعر 
�� ��گانو" ��سطو، 

 Iسنتي پير� ��
مي نمايد كه حد�قل 
aبه سيمپلي سيو

 (ظهو� يافته �� حد�� 533&) 
با� مى گر��.

�گانو, 
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متن   � منطق   �� �يگر  شاخه ��  عنو�@  به  فهرست،  �ين  به  فرفو#يو6 
�صلي ��،  �# سنت عربى-سريانى-يونانى �مر� متد��[ بو�. كند�، �# 
ضمن �شتغا[ به منظو# �#�ئه  فهرستى �� #ساله ها� �#سطو، يقيناً �ين �ثر #� 
�� قلم �ند�خته �ست. مبحث �� �ين �مر #� #�شن مي كند كه �# نظر كند�، 
موضوh �صلى منطق، به عنو�@ يك كل، مطالعه  �ستدلا[ ها� قياسى17 با 
توجه به �#جاX تنا�لي �ثوP �ست كه �� �ستدلا[ ها� برهانى �# «قيا6» 
بى مايه تر  جدليِ  �ستنتاV ها�  �ثنا�   �� نها��،  ضعف  به   �# «برها@»   �
 � فريبند�  �ستدلا[ ها�  تا  موثقِ «جد[»،  غالب،  نحو  به  همچنا@،  �ما 
سفسطه �ميز مو#� بحث «مغالطه»، پيش مي #��. �ين كه چگونه، يا حتي 
�يا، كند� خطابه � شعر #� �# �ين چها#چوp مي گنجاند، #�شن نيست. �# 

بهترين حالت، برخو#� �� با �ين #ساله ها، سطحي �ست. 
برشمر�@  هنگا�   #� كند�  كه  �ست  ضر�#�  نكته  �ين  به  توجه 
موضوh شاخه ها� گوناگو@ منطق، ��ژگاني #� به كا# مي گير� كه گا� (يعني 
�# خصوg شما#� ها� 7�4،3،2) سنت عربي بد�� تر� �� �نچه به �نبا[ 
ترجمه ها� حنين بن �سحاP � يا#�@ جو�نش متد��[ شد، #� مي نماياند. با 
�ين حا[، حايز �هميت �ست كه �صولاً #�� كند� � ��ژگانش، با �ستعما[ 
متد��[ عرp �� مصطلاحاX تخصصي منطق، تقريباً همه جا، هم خو�نى 

��شت (برخى �ستثنائاX �# پا�#قى ما@ �كر شد� �ند).
 «Xيكى �� مشخصه ها� شگفت ��# بحث كند�، توصيف �� �� «تحليلا
(يعنى �� قيا6 �# فصل 1 تا 7 يعنى تا پايا@ بحث قيا6 ها� حملى) �# 
�#تباU با «عكس مقدمه ها»18، نه «قيا6» فى نفسه، �ست19. گفتا# ��، به 
نحو كاملاً ��ضح، �ين حقيقت #� �شكا# مى سا�� كه كند� موضوh �صلى 
«تحليلاX» #� بيش �� �#� قيا6 فى نفسه، تقليل �ستدلا[ ها� قياسى، عمدتاً به �سيله  عكس، به قيا6 ها� شكل 

��[ مى ��نسته �ست.
بر#سى تلا� ها� كند� �# �ستعما[ ��ژگا@ تخصصى منطق �# گفتا#� جالب �ست. نمونه �� �� �ين �مر،  �ستعما[ 
��ژ�  تخصصى «كميّت» �# عنو�@ #ساله �� �ست. نمونه  �يگر، ترجيح �� نسبت به ��ژ�  تخصصى «نوh» �# مقابل برخى 

معا�[ ها� غير تخصصى �ست كه هما@ #� به خوبى �فا�� مى نمو�ند. 
 ،Xكند� هما@ سطحى بو�@ �@ �ست.20 تنها �# مو#� سه �ثر ��[ �� �#گانو@ �#سطويى، مقولا sمشخصه  با#� شر
عبا#X � قيا6، تلاشى �# جهت فر�#�� �� شرsِ معناِ� عنو�ِ@ #ساله به تبيين محتو�يش �# كا# �ست. كاملاً قابل توجه 
�ست كه �فز�@ بر نيمى �� تما� بحث كند� �# �#گانو@، به سه #ساله نخست �@ �ختصاg يافته �ست. �يگر مو�#�، 
سا�� ترين � سطحى ترين تبيين #� ��#ند، �ما به �ين  #ساله ها، تا حد�،  مفصل پر��خته شد� �ست � بخشى �� محتو�� شا@، 
به نحو �جمالى، بيا@ گر�يد� �ست. به هر حا[، به نظر من غير محتمل �ست كه �# هنگا� نوشتن #ساله � مو#� بحث 
�# �ينجا، «چها# #ساله � منطق» يعنى مقولاX، عبا#X، قيا6 (تا بخش 7 �� فصل 1)، همر�� با  �يساغوجى فرفو#يو6 
به عنو�@ مقدمه، تنها �ثا# �� �#گانو@ منطقى عربى بو�� باشند كه كند�، به صو#X ترجمه يا خلاصه ، به �@ ها �سترسى 

��شته �ست21.
 �كنو@، بياييد مقدمه #� به پايا@ #سانيم � �� پيش گفتا#ها #�� برتافته، به �#�ئه � متن كند� بپر���يم. 

2. شرI كندE بر .�گانوH .�سطو
[391:2]22 #ساله ها� �#سطو به ترتيبى فهرست شد� �ند كه ��نشجو� خو�ها@ �#�� به �نها، به عنو�@ #�هنما، هم �� 
نظر تو�لى �نها � هم ترتيب شا@، بد�@ محتاV �ست، چه بسا به ��سطه  �نها فيلسوK گر��. پس �� علو� مقدماتى، چها# 

نوh #ساله �جو� ��#�:
1. «مجموعه � هشت تايى»23 #ساله ها� منطقى

2. #ساله ها� فيزيكى
3. �نهايى كه �# فيزيك مو#� نيا� نيستند، �ير� ��تاً با �نچه محتاV ما��  �ست، �# تغاير�ند؛ �ير� �# كنا# ما��، چيز� 

��لين نكته  حايز �هميت، 
��} كند9 �� جايگا� 
منطق �� ميا" علو& 
 �� Iست. �� با پير��
سنت ��سطوگر�ييِ 
يوناني مآV �سكند�يه، 
علو& �� �سته بند9 
مى كند: �ياضيا� � منطق، 
طبيعيا�، مابعد �لطبيعه 
� �لهيا�. به �ين ترتيب، 
منطق (� �ياضيا�) ��نشي 
مقدماتى بر�I هر تحقيق 
علمى محسوV شدند � 
 aيگر �شته ها بر �سا�
��گير9 �� به كاهش شا" 
با ما��، چيد� شدند.

�سطو
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�جو� ��#� كه �@ #�، با يكى �� �نو�h �تصا[، متصل مى نمايد. 
4. �نهايى كه �صلاً نيا�� به ما�� ند�شته، به هيچ �جه، با �@ متصل 

نيستند. 24
#ساله ها  �ين  هشت تا�  منطقي:  #ساله ها�   gخصو  #� �كنو@ 

موجو� ند:
1. ��لينِ �نها قاطيغو#يا256 نا� ��شته، با مقولاX سر � كا# ��#� كه 
منظو#� �� �@ موضوh � محمو[ �ست. موضوh هما@ �ست كه جوهر ناميد� 
به جوهر� حمل گر��، عر�  �@ �ست كه هرگا�  مى شو�؛ � محمو[ 
ناميد� مي شو�، �ما نه به ��سطه  �نچه كه توسط �سمش � يا تعريفش بد�@ 

نسبت ����  شو�. 
�نچه «محمو[» ناميد� مي شو�، محتمل �ست كه �� قسم باشد:

�سنا�   hموضو به  تعريفش،   �  X�� ��سطه   به  محمو[  هرگا�  ��لاً، 
���� شو�. بر�� مثا[ حياX #� به �نسا@ متعلق مي ��نند، �ير� «�نسا@» به 
موجو�� �ند� گفته مي شو� كه به نحو خاصي تعريف شد� �ست؛ «يك 
موجو� �ند�، جوهر� �ست ��#�� حس � حركت»، تا �@ #� �� چيزها� 
نيز متعلق   �# معنا �ست كه كيفيت  به همين  �� متمايز سا�ند.  با  متغاير 
به [يعني محمو[ بر] سفيد مي ��نند، �ير� كيفيت، چيز� �ست مرتبط با 
سفيد � مقو[ بر �@. �ين شىء سفيد [�� نظر كيفيت] با �ين شىء سفيد 
شباهت ��#�؛ � �ين شىء سفيد [�� نظر كيفيت] شبيه به �ين شىء سفيد 
نيست، [�ير�] �ين #نگ شبيه به �ين #نگ �ست، �ما �ين #نگ شبيه �ين 
#نگ نيست. �ين چنين �ست كه كيفيت بر �سا6 �نو�h خو� مقوله �� #� 
�#�ئه مي نمايد؛ كيفيت يك شىء �نو�عي ��#� كه توسط �سم � تعريفش، بر 

�@ ها حمل مي گر��. 
ثانياً، شق �يگر �� �� قسم محمو[، محمو[ چند معنايى (مشتر� لفظى)، نه يك معنايي، ناميد� مى شو�. �ين 
محمو[ تعريف يا �سمي �#�ئه نمي �هد. بنابر�ين سفيد [�# �ين معنا� مشتر�] بر سفيد حمل مي گر��، مقصو�� شيئي 
�ست كه سفيد �ست. �ير� سفيد، منظو# لفظ سفيد �ست، �� سفيد جد�ست؛ يك شىء عينىِ جزئيِ سفيد نيست26. سفيد 
 pمى كند. �ما سفيد، مقصو� جسم سفيد �ست، #نگى نيست كه بصر #� جذ pنگى �ست كه نو# چشم #� به خو� جذ#
نمايد. �ير� تعريف سفيد نمي تو�ند بر�� [يك جسم] به كا# #�� � لفظ سفيد �# مو#� يك شىء عيني خاg كا#بر� ند�#�، 

�ما �ماني �شتقاP (�نتز�h) 27 يافته �ست كه سفيد [يعني #نگ] �� شىء سفيد مشتق (منتزh) شد� باشد. 
مقولاتي كه به عنو�@ عر� بر مقوله  حاملِ محمولاX، يعني جوهر، حمل مي گر�ند، نهُ تا هستند: كميت، كيفيت، 

�ضافه، zين (تحت �للفظي: كجا؟)، متى (تحت �للفظي: كي)، فعل، �نفعا[، مِلك � �ضع، يعني �ضعيت يك شىء.28
2. �كنو@ �# باp ��مين #ساله �� #ساله ها� منطق:  (�ين #ساله) با#� يا#مانيا296 �ست كه يعني «�# باp تفسير»؛ 
به معنا� تفسير �نچه كه �# مقولاX � موضوعاX مرتبط با �جو� گز�#� ها (قضايا)، �# مو#� يك شىء � صفت، �ير�� 

مي گر��، مقصو� (�� گز�#� ها)، [عبا#�تي] متشكل �� موضوh � محمو[ �ست. 
3. �# باp سومين #ساله �� #ساله ها � منطق: �ين #ساله �نالوطيقا� [�ُ�لى] ناميد� مي شو� كه يعنى «عكس» يك 

 .306z#
4. �# باp چها#مين #ساله �� #ساله ها� منطق: �ين #ساله �نالوطيقا� ثانى خو�ند� مي شو� � همچنين،  به �فو�يقطيقا31 

نيز تحديد مي گر�� كه يعنى «�يقا@».
5. �# باp پنجمين #ساله �� #ساله ها� منطق: �ين #ساله طوبيقا32 ناميد� مي شو� كه يعنى «مو�ضع» به معنا� 

مو�ضع سخنر�نى. 
6. �# باp ششمين #ساله �� #ساله ها� منطق: �ين #ساله سوفيسطيقا33 نا� ��#� كه يعنى «منسوp به سوفيست ها» 

� سوفيست يعني كسي كه ��ست ��# �ست.
7. �# باp هفتمين #ساله �� #ساله ها� منطق: �ين #ساله #يطو#يقا34 ناميد� مي شو� كه يعني «نطق �قناعى».

8. �# باp هشتمين #ساله �� #ساله ها� منطق: �ين #ساله بيوطيقا35 ناميد� مي شو� كه يعنى «شعر».

كند9، 
با پير�9 �� قالب ها9 

يونانى، �نقسا& 
 ��گانو" ��سطويي 

به �ساله هاI مجز� �� 
بيانگر سا�ما" �هي

 kمنطق �� فر� 
متمايز مي ��نست.
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�ين (�ينها كه گذشت) كميت هشت #ساله  منطقي #� تشكيل مي �هد.
 ،Xساله ها� �#سطويي �� كه تحديد نمو�يم، مي گوييم: ��لينِ �نها، يعنى مقولا# hموضو pپس، �# با [IX :339]
بحثي �ست �# مو#� �� �صطلاs مفر� (مقولاX) كه �نها #� با �#�ئه توصيفي �� هر يك، (�# بالا) تعريف كر�� �يم، علا�� بر 
(تعيين) �ين كه هر يك �� �نها، با چه چيز�، به تمامي، �� �يگر�@ متمايز مي گر�� � هر يك چه چيز� #� �# بر مي گير� 

� چه چيز� بر�� همه  �نها عا� �ست � چه چيز� مختص به هر فر� �� �نها �ست. 
[موضوعاX �صلى �ين #ساله سه تاست.] ��لينِ �نها، تعيين چيزهايى �ست كه بنيا�� ترين �مر �# توصيف � تبيين 
هستند. �ين ها «جوهر به عنو�@ موضوh»36 � «جوهر به عنو�@ محمو[»37 هستند. «جوهر به عنو�@ موضوh» چيز� 
�ست كه �# خو�، چيز (�يگر�) به عنو�@ جوهر ند�#� مگر عر�؛ �ير� �گر يك عر� [�#] موضوعي باشد، �@ گا� �مكا@ 
حمل، يعني �سنا�، يك عر� بر �@ �ست. [�ين نكاX �كر مي گر��] به جهت توضيح �ين كه جوهر [��ليه] محسو6 
�ست � [جوهر] ثانويه محسو6 نيست، �ما محمو[ �ست بر محسو6؛ � �ين كه �عر�� [��ليه] محسو6 �ند � �عر�� 

ثانويه محسو6 نيستند، �ما بر محسو6 حمل مي شوند. 
�� تايي   Xمفر�� تبيين   ،hموضو �ين  ��مين):  (يعني  مياني   [hموضو]  pبا  #�
(يعني مقولاX)، همر�� با توصيف �نها � [�شا#� به] خصوصياX عمومي � �يژگي ها� 

خصوصي �@ ها، �ست. 
� �# باp �خرين (يعني سومين) [موضوh]: �ين موضوh، با �شياء مرتبط با �ين �� 
شىء (مقولاX) كه �# بيش �� يكي �� �نها موجو�ند، �# �#تباU �ست؛ مانند «متقد�»38 

� حركت � «تز�من»39.           
�كنو@ �# باp موضوh #ساله  ��� با نا� عبا#X:40 �ين #ساله با تفسير سر � كا# ��#�. 
�ين مبحث، �� تفسير گز�#� هايي سخن مي گويد كه به عنو�@ مقدماX قيا6 ها� علمى 
�يفا� نقش مي كنند، يعنى «جو�مع41»42، كه حا�� «خبرها43»44، �يجابي يا سلبي، 

هستند ؛ � موضوعاتي مرتبط با �@. 
�# باp ��لين بخش [ �� �ين #ساله]: �ين بخش �# �ين خصوg توضيح مي �هد 
 sكه چگونه يك گز�#� �� [طريق تركيب] يك نا� (�سم) � يك فعل پديد مي �يد � [شر

مي �هد كه] يك گز�#�  مطلق � «�خبا#» يك گز�#� [چيست]. 
�# باp [بخش] بعد�: �ين بخش با گز�#� ها� متشكل �� يك �سم � يك فعل، سر 
� كا# ��#�، مانند �مانى كه مى گوييم «سعيد مي نويسد»؛ �# �@ هيچ �مكاني (�تفاقي) 

�جو� ند�#�. 
�# باp [بخش] بعد�: �ين بخش با گز�#� ها� متشكل �� يك �سم � يك فعل � 
(عضو) سومي، سر � كا# ��#�، مانند �فز��@ �ما@ هنگامي كه مي گوييم «سعيد �مر�� 

مي نويسد»؛ �# �@ �مكاني �جو� ند�#�.
�# باp [بخش] بعد�: �ين بخش �# مو#� گز�#� ها� متشكل �� يك �سم � يك 
فعل � (عضو) سو� � چها#مي �ست، مانند �ماني كه مي گوييم «نو# �فتاp، �مر��، گر� 

� نافذ �ست»؛ هيچ �مكاني �# �@ �جو� ند�#�.
� �# باp [بخش] بعد�: �ين بخش حا�� بر#سى �ين نكته �ست كه كد�� [�نو�h] گز�#�، �# تعا#� طبيعى، قو�  ترين 

هستند؛ [�يا] �يجابى نسبت به سلبى ِ خو�، يا �يجابى نسبت به �يگر �يجابي متناقض با �@.
�كنو@ �# باp موضوh #ساله  سو�، با نا� �نالوطيقا� (�ُ�لي)45: �ين #ساله، [�ختصاg مي يابد] به توضيحِ «جو�مع» 

«مرسِله ها»46، [با شرs �ين كه] چيست � چگونه �ست � چر� هست. 
يك «جامعه» �� «مقدماX» سخنى �ست كه �# �@ چيزها� گوناگونى مطرs مى گر�� [به نحو� كه] بو�سطه  �@، 
چيز �يگر� كه �# �@ سخن (نخستين) بديهي نبو��، �ما چيز� خا#V �� �@ نيز نيست، �ثباX مى گر��. پس كمترين 
چيز� كه �� �@، يك «جامعه» مي تو�ند شكل گير�، �� گز�#� �ست كه �# يك �صطلاs مفر� سهيم �ند [به نحو� كه] 
�� هر ��� �@ ها يك نتيجه �ستنباU مي گر�� كه �# �� [مقدمه] �شكا# نبو��، �ما چيز� خا#V �� �@ �� نيز نيست؛ يعني 

چيز� �#�� �نچه �صطلاحاX �� [مقدمه] گز�#� ها #� به هم پيوند مي �هد، نيست. 
يك «جامعه» �� «مقدماX» مى تو�ند �� مقدمه  خو� #� به سه نوh �� �#تباU، با هم مرتبط سا��:

1.  هنگامي كه �صطلاs مشتر� [يعني حد �سط] �# يكى �� �� عضو [مقدمه ها] به عنو�@ موضوh ظهو# يابد � 

�سطو
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�# �يگر� به عنو�@ محمو[.
2. هنگامي كه هما@ [يعني حد �سط] �# هر �� عضو، با هم، محمو[ ��قع شو�.

 3. هنگامي كه �# هر �� عضو، با هم، موضوh ��قع گر��. 
 به �ين ترتيب سه نوh «جامعه» �جو� ��#�: 

1. �نهايى كه همو�#�، به نحو صا�P � بديهى با هم متحدند، �ين ها [«جو�مع»] ضر�#� هستند.
2. �نهايى كه �# جامعه �� قرينه48�47 كه ممكن �ست صا�P يا كا�p باشد، به نحو صا�P، با هم متحد مي گر�ند � 

�ينها [«جو�مع»] جدلى هستند.
3. �نهايى كه همو�#�، به نحو غلط، با هم متحدند � �ينها [«جو�مع»] سفسطى هستند. 

موضوh �نالوطيقا يكى �� �ين سه نوh «جامعه» �ست يعنى جامعه  [ضر�#�] �� «مقدماX». موضوh �@، بحث �# 
خصوg �ين «جو�مع» �� «مقدماX»، ��لاً نظر به كشف جو�مع ضر�#� � ثانياً  موضوعاX فرعي، �ست. پس �بتد�ئاً �# 
مو#� مو�ضعي بحث مي كند كه «جامعه» �# �@ شكل مي گير�. سپس [ثانياً] �# �ين خصوg كه چگونه جو�مع به هم 

مى پيوندند. پس �� �@ [ثالثاً] �# �ين با#� كه چه تعد�� �� �نو�h («جو�مع») موجو� �ست كه 
به فر� صدP �نها، ��تاً، «مبيِّن �ست» [يعني نتيجه �� #� �ثباX مى كند]؛ � چه چيز� 
#� مى تو�@ �� طريق «جابجايي»، يعني توسط عكس يا ��#�نه سا��، �ثباX نمو�. سپس 
 hبطه  نو�# p[#�بعاً] �# مو#� تعريف مقدمه ها [سخن مي گويد] � [خامساً] پس �� �@، �# با
��� � سو� «جامعه» با نوh ��[ [سخن مى گويد]؛ بر همين �سا6، �ين #ساله، �نالوطيقا 
كه يعنى «تحليل»، ناميد� مي شو�. سپس [سا�ساً] به شرs � بسط «جو�مع» [،به طو# 

كلي] مي پر���� � �نچه بر�� �نها �لز�مي �ست. 
�# باp موضوh #ساله  چها#� با عنو�@ �نالوطيقا� ثاني49 يعنى «�يقا@»: �ين #ساله 
�# مو#� «جو�مع» يقيني، يعني �@ هايي كه برهاني �# پي ��#ند، به بحث مى پر���� كه 
چيست � چگونه �ست � چگونه عمل مي كند � بر�� تأليف �نها، چه چيز� لا�� �ست. 
سپس [به بحث �# مو#�] ��لين �صو[ برها@ مي پر���� كه بر�� �@ ��جب �ند، �گر قر�# 

باشد [نتيجه ��] #� �ثباX نمايد كه حامل يقين بر�� عقل � ��#�� �ست. 
�# باp موضوh پنجمين #ساله با عنو�@ طوبيقا50: �ين #ساله �# مو#� «جو�مع» 
 X#نها ضر�� �� V#جدلى � مو�ضع سخن #�ني بحث مي كند كه �� ناحيه  ضر�#تى خا
مى يابند �  [�ين #ساله، همچنين،] توضيحي �# خصوg «پنج عنو�@»، يعنى جنس � 

نوh � تفا�X � نفس � عر�، � تعريف �#�ئه مي �هد. 
 gششمين #ساله با عنو�@ سوفيسطيقا51: �ين #ساله، �# خصو hموضو pبا #�
قياسي �#  �� شر�يط52  مغالطه �# ساختا# «جو�معى» سخن مى گويد كه ساختا#شا@ 
�ين  [بخش  ��لين  نيست.  برخو#��#  �ست،  تأليف يك «جامعه»  مقدمه ها كه موجب 
#ساله] �# �ين با#� �ست كه چگونه مغالطه #� مي �هد؛ � بعد� [يعني ��مين بخش] �# 

مو#� پرهيز �� پذير� چنين مغالطه هايى، به �ين شيو�، سخن مي گويد. 
 #� hيعنى �قنا hقنا� hهفتمين #ساله با عنو�@ #يطو#يقا53 يعنى «خطابه»: �ين #ساله �# مو#� سه نو hموضو pبا #�

محكمه، [402] � �# گر�همايى � �# مو#� مدs � �ّ� �نگونه كه �# ثناگويي �# هم مي �ميزند، سخن مي گويد.
 Xهشتمين #ساله با عنو�@ بيوطيقا54 يعنى «شعر»: �ين #ساله �# مو#� هنر [مو�جهه ] شعر� با كلما hموضو pبا #�

سخن مي گويد � �ينكه چه ��@ هايى �# هر نوh شعر به كا# مي #��، مانند شا�نامه55، سوگنامه56 � هجونامه57 � غير�. 
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Geschichte der Philosophie, II (Berlin, 1928), 303-304 and 720.optics. 
�ير�ني �لاصل كه �# بصر� به ظهو# #سيد،  �بو عمر عبد�الله بن مقفع (�# حد�� 199-815/132-�750)، ��نشمند�  4. مترجم: 
شخصيت برجسته �� �# ��بياX عرp �ست. �� #� بايد �# �سته  كساني قر�# ��� كه گر�يش به مطالعاX منطقي #� �# ميا@ عرp �بانا@ �يجا� 

.(94-The Development of Arabic Logic, pp. 93) نمو�ند
5. نسبت #سائل منطقى، �# منابع عربى، به �بو عمر عبد�الله بن مقفع (�#گذشته به سا[ �759/142)، مترجم مشهو# كليله � �منه، 
«حكايت ها� بيد پا�» فا#سى، به �لايل گوناگونى �@ قد# بعيد �ست كه چندين منبع، چنين �ثا#� #� تحت عنو�@ ��ييد�  شرs  حا[ نگا#�@ 
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متأخر، مر��� ��نسته �ند. با �ين حا[، پل كر�6 (Paul Kraus) �# سا[ 1934، به نحو متقاعد كنند� ��، بيا@ كر� كه منطق ��@ مذكو#، 
پسر ناشنا6 �ين نويسند�  مشهو# يعنى محمد بن عبد�الله بن مقفع (�# گذشته �# حد�� سا[ 184/ �800) �ست � خلاصه ها� كوتاهى بر 

«چها# كتاp» منطق، مبتنى بر منابع سريانى، نوشته �ست (يا به �حتما[ قو� تر، ترجمه كر�� يا، حتى، �# ترجمه  �نها �خيل بو�� �ست؟.
(“Zu ibn al-Muqaffa ”) Rivista degli Studi Orientali, vol. 14 (1934), pp. 1-20.                  

6.M. Guidi. 

7. R. Walzer. 

8.Guidi-Walzer (1940) gives the editio princeps of our text, together with an Italian 

translation. The Arabic text is Also printed in Abū Rīdah (1950)

9. �ين عبا#X نيا�مند شرطى جزئى �ست. �# �� مو#�، ترجمه ها� عربي «قديمى» �� متو@ منطقى �#سطويي، سابق بر كا# حنين 
بن �سحاP � �ستيا#�@ ��، باقى �ست: يكى متعلق به تحليلاX ثاني توسط «تئو��#» ��[ (one “Theodore”) � �يگر�، متعلق به 
مغالطه، توسط عبد �لمصيح بن ناعمة �لحِمصى. �ما �# �ين �� مو#�، نسخه ها� موجو�، �� جانب مد#سه  حنين به #�� �# �مد� �ند. (به �با@ 

#�� با� نويسى شد� �ند.) #.�:
 Walzer, “New Light on the Arabic Translations of Aristotle,” Oriens, vol. 6 (1953), pp.

                                                                                .142-91

10. مترجم: �ين كلمه بر�يم نامفهو� ماند.
:�.# .11

Frb bibliography of Ahmet Ate in Hilmi Ziya Ülken (ed.) Fārābī Tetkikleri (Istandbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayinlarindan: 468) Istanbul, 1950 (see p. 113). 12.Book Eta 

of the Metaphisics. 
13. سرياني ها � عرp ها� �ما@ كند�، �مو�� تحليلاX ثاني #� به بخش پايانيِ فصلِ هفتمِ كتاpِ ��[ محد�� كر�ند يعنى تا �نتها� 

مبحث قيا6 ها� حملى. �# باp �ين حقيقت � �لايل �@ #.�:
Max Meyerhof, “Von Alexandrien Nach Baghdad,” Sitzungsberichte der Preussischen 

Akademie der Wissenschaften (Philosophisch-Historische Klasse), vol.23 (1930), pp. 389-429.

14. �ين �صطلاحاX، به �ضوs، با �ستعما[ قر@ نهم بسيا# هم خو�ني ��شتند. �� �ين #�، مي ��نيم كه �@ #ياضي ��@ يعني �بو سعيد 
جابر بن �بر�هيم �لصبئ، كتابى با عنو�@ .يضاs �لبرها@ نگاشت (كه تا كنو@ موجو� �ست).  #.�: 

H. Suter, Die Mathematiker und Astronomen der Araber und ihre Werke; Leipzig, 

1900; p. 69 (no. 162).

15. مترجم: سيمپلي سيو6 �� سيليكا (Simplicius of Cilicia)، �# حد�� سا[ 530 � به ظهو# #سيد (�لبته #شر �ين تا#يخ 
#� �533 �كر نمو�� �ست) � فلسفه  �فلاطوني #� تحت نظر �مونيو6 �موخت. بيش تر �ثا# �� به صو#X شر�حي �ست بر �ثا# �فلاطو@ 
� �#سطو. �� جمله شر�s مفصل �� مي تو�@ شرs �� بر فيزيك، متافيزيك � مقولاX #� نا� بر�. �گر چه عمد�  شر�s �� بر �ثا# �#سطو 
 SIMPLICIUS”,“ :�.# �� gبيش تر �# خصو Xست نيست، �ما هم �كنو@ تنها مرجع �ثا# پيشينيا@ �ست. بر�� �طلاعا� #�

  .36-pp. 34

16. مترجم: �نوشه #��@، خسر� يكم، محيطى #� �# جند� شاپو# �يجا� كر� كه منجر به مهاجرX شما# �يا�� �� ��ستد�#�@ علم 
� نخبه ها �� �نطاكيه � يونا@ � شهر ها� ميا@ #���@ به خو�ستا@ شد. �# سا[ 529 � كه فرمانر��� بيز�نس (#�� شرقى)، مد�#6 �تن 
� �سكند#يه � #ها #� تعطيل نمو� � �ختناقي علمى بر سر�سر #�� شرقى � ميا@ #���@ شمالى سايه �فكند، هفت تن �� ��نشمند�@ بز#گِ 

يونا@ به �ير�@ �مدند � خسر� يكم �نا@ #� گر�مى ��شت. سيمپلى سيو6، ��نشمند سيسيلى، يكي �� �ينا@ بو� («�نوشير��@ ���گر»).
17.syllogistic arguments ("unions"). 

18. مترجم: عكس كر�@ مقدمه ها �# �شكا[ قيا6 به منظو# �ست يابى به شكل ��[ �ست كه بديهى �لانتاV مى باشد.  
19. �# �ينجا، مصطلاحاتى بد�� نيز نمو� مى يابد، �نجا كه كند� �� مقدمه  قيا6z#» �# 6» �@ مى نامد.  

20. مترجم: �ين شرs، عا#� �� جزئياX بو��، خيلى سطحى، به �كر عنا�ين �#گانو@ پر��خته �ست. 
21. خلاصه  مشابه جالبى، �حتمالاً برگرفته �� كند�، �� #ساله ها� �#گانو@ �#سطو �# خلاصه  تا#يخ جامع �بن ��ضح يعقوبى (�# گذشته 

�# حد�� 287/ �900) �#�ئه شد� �ست. بر�� نسخه  �لمانى �@ #.�:
M. Klamroth, “Über die Auszüge aus griechischen Schriftstellern bei al-Jaqb,” Zeitschrift 

der Deutschen Morgenländischen Gessellschaft, vol. 41 (1887), pp. 465 f. (see pp. 422-427).

22. به �ين نحو، به صفحه  منطبق �� كتاp �#سى گيد� ��لز# Guidi-Walzer (1940) (1940))) �شا#� ��#�.
23. متن به غلط «مجموعه  چها#تايى» تعبير مى نمايد.

Metta. 1026a 13 and 1069a 30  :24. مقايسه شو� با
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�ساساً همين فهرست �سامي �� علو� يعنى 1.مقدماX (�ستو# �با@ � #ياضياX)، 2.منطق، 3.فيزيك (كه موسيقى #� نيز شامل مى شد)، 
4. مافيزيك � 5. �لهياX، بر تصو# ��#�  �سلامي �� طبقه بند� علو� سيطر� يافته، باعث پديد �مد@ تقسيم سه بخشى منطق-فيزيك-

متافيزيك �# ��ير� �لمعا#K ها� فلسفى �@ ��#� شد. 
25.Categoriae. 

26. من عين (شىء جزئي عيني) #� �# �بو #يد� خو�ند�. �ين ��ژ� #� مترجما@ متقد� ��#�  �سلامي �# ترجمه  لغت يونانى «جوهر»، به 
معنا� tode ti، به كا# بر�ند . بر�� �ين �صطلاs #جوh نماييد به مفاتيح �لعلو� محمد بن �حمد خو�#�مي:

Mafātī al-Ulūm of Moḥammad ibn Aḥmad al-Khwrizm (p. 143 in the edition of the 

Liber Mafātīh al-Olum by G. van Vloten, Lugduni-Batavorum, 1895). 

»، «كند@»، «جد� كر�@»، �# ترجمه  ��ژ�  �#سطويى chōristos � مشتقاتش به كا# مى #��.  27. #يشه  عربى «شقَّ
28. توجه ��شته باشيد كه �# �ين شرs، فضا� بيشتر� به مقولاX �ختصاg يافته �ست تا مابقى �#گانو@، بر #�� هم #فته.  
29. Peri Herméneias: De Interpretatione.  

 (Guidi-Walzer) #ترجمه نمو��. بر��شت گيد�-��لز «the conversion of premises» ،�# 6z30. �لعكس من �لر 
يعني �ينكه كند� با ��ژ� � يوناني analyein، با تحليل �@ به �� جزء ana (�# عربي: من �لر6z؟) � lyein (�# عربي: عكس)، با�� 

مي نمايد، به نظر� نامعقو[ � برگرفته �� خيا[ �ست.
31.Apodictica. 
32.Topica. 
33.Sophistica. 
34.Rhetorica. 
35.Poetica. 
36.substance-as-subject. 
37.substance-as-predicate. 
 38.prior [Greek: to proteron]. 
39.the together with [i.e., simultaneity, Greek: to hama]. 
40.De Interpretatione (Peri Herméneias). 
41.unions. 

42. ��ژ� �� كه به «union» ترجمه نمو��، يعني جامعه، معا�[ عربيِ ��ژ� � يوناني symploké �ست، �صطلاحي كه توسط 
�سكند# �فر��يسى �بد�h شد تا #�بطه  سه گز�#�  حملي #� نشا@ �هد كه به ��سطه  تد�خلي مناسب �# �#كا@ خو�، چنا@ به هم مرتبط گشته �ند 

كه تو�نايي ساخت �� مقدمه � يك نتيجه  قيا6 #� ��#ند. �ين ��ژ�، پس �� قر@ �9/3، �# �ستعما[ منطق ��نا@ عرp، بي #�نق شد. 
43.Reports. 

44. ��ژ� �� كه «report» ترجمه نمو��، يعني خبر، ظاهر�ً معا�[ مهجوِ# عربى �� ��ژ�  يونانى  logos apophantikos به 
معنا� گز�#�، �ست. 

45.Analytica (Priora). 
46. ��ژ� �� كه «premiss» ترجمه نمو��، (همو�#� �# نقل قو[ ها) مرسِله �ست، ظاهر�ً معا�[ مهجوِ# عربيِ مقدمه zخير �لوضع 

.(p.400,1. 5) ست، كه (تنها يك با#) �# متن ما �كر گر�يد�
47.Connecting. 

48. لفظي، �� #يشه  عربي قر@، كه «connecting» معنا نمو��، مأخو� �� قرينه، معا�[ ��ژ�  يونانى zyzygia، �ست، نو��#� 
تخصصصي �سكند# �فر��يسى بر�� نشا@ ���@ #�بطه  �� گز�#�  حملي كه توسط �صطلاحي مشتر�، چنا@ به هم مرتبط �ند كه قابليت 

��#ند تا نقش مقدماX يك قيا6 #� به عهد� گيرند. 
49. Apodictica (=Anal. Post.). 
50.Topica. 
51.Sophistica. 

52. شر�يط (=conditions) #� بر �سا6 �بو #يد� خو�ند�.
53.Rhetorica. 
54. Poetica. 
55.poem-of-praise (=comedy). 
56.poem-of-mourning (=tragedy). 
57.poem-of-denunciation (=satire).




